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Morphological structure of words in Modern English
Summary

In the article “Morphological structure of words in Modern English” the author conducted research on the
study of the Morphological structure of words in the process of learning Modern English. In this article, the author
describes the morphological structure of the word. They are: 1) simple words; 2) compound words; 3) words that
consist of the same root and never change their meaning; 4) words that are obscured by various additions to the
derivative; 5) words formed with the help of various suffices; 6) affixes that change the form of the word; 7)
abbreviations.

A morpheme is a small part of a word. A morpheme has an independent meaning. A morpheme can be
considered the root of the word. The word itself cannot be considered a morpheme. Affixes are divided into
prefixes and suffixes. Both — prefixes and suffixes can change the meaning of the word.
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OcHOBHOI efHUIICH s3bIKa sBIsieTcss c10BO. CIIOBO MOXKET COCTOSTh M3 Oojee MEJKHX 3HAYMMBIX
KOMITOHEHTOB — Mopghem. Mopghema — 310 MenbYaHILINN OTPE30K CJI0BA, MMEIOIINI CAMOCTOSITEIBHOE 3HAUCHHE.

Mopbema, crioBa U TPeUIoKEHHE PA3TUIAIOTCS MO CTENICHH CEMAHTHKO-CTPYKTYPHON CaMOCTOSITENTbBHOCTH H
SIBJISIIOTCSL €IMHULIAMU Pa3HbIX ypoBHEH. Mopdema sBisieTcst 4acThlo CJI0OBa U MTPAeT MO OTHOLICHHIO K HEMY
MOAYMHECHHYIO pOJIb, B TO K€ BpPEMsl CJIOBO B COCTaBE CJIOBOCOYCTAHMS M TPEAJIOKCHHUSI CaMO SIBIISCTCS
MOAYMHEHHBIM KOMIOHEHTOM. [IpH COCTMHEHNH €MHUL] COOTFOACTCS NPUHYUN YPOGHEBOU OOHONOPEOKOBOCHIU,
3aKITIOYAIOIIMICS B TOM, YTO CJIOBa, CJIOBOCOUECTAHUSI U TIPEIIOKEHHUS] HE MOTYT COSTUHSATHCS ¢ MOpheMaMy Kak
SMHHIIAMH HHU3ILETO MOopsiIKa 03 KCHIKEHUS» CBOETO YpoBHs. CHudicenus ypoeHs (VpasHeHue cHudiceHue) —
3TO MPHOOPETEHUE CIIOBOM, CJIOBOCOYCTAHUEM WITU MPEUIONKEHHH ¢ MOP(EMOI paccMaTpUBacTCsl Kak ¢IMHHIA
CIIE/TYIOIIETO 32 MOP(EMOii YpOBHS, T.€. Kak cjI0B0. HapyiieHre mpuHIma ypoBHEBOI OHOOPSIKOBOCTH (T.€.
COC/IMHEHHUE CJIOBA, CIIOBOCOYETAHMS MM TPEIIOKEHHs ¢ MOp(eMaMu) U CHIDKEHHE YPOBHsI HaOJIOaeTCs PH
00pa30BaHKU CIIOKHBIX CJIOB Ha 0a3e CIOBOCOYCTAHUIN WM MPEIJIOKEHUH (CM. paszien «CIOXKHbIE cI0Ba») (3,
72).

[ToMuMO ypOBHEBOI XapaKTepHCTHKH, MOp(dEeMy, CIOB M ClOBOcoueTaHHe (a Takke MPEIIOKECHHE Kak
Pa3HOBUIHOCTh, TMOCICHET0) OTAMYAIOT JPYr OT Jpyra MPH3HAKA CHHTAKCHMYCCKHH, MOP(OIOTHUeCKUi U
ceMaHTH4YeCKUM (OCHOBHBIC TPU3HAKH), & TAKKEe aKICHTHOE W rpadudeckoe oGopMIIeHHE (ITOMOTHUTEIbHBIC
npu3Haku). Takum  00pa3oM, OCHOBHbIMH  Ju(QEpeHIMATbHBIME  TPU3HAKaMH  MOp(eMbl,  CIIOBa,
CIIOBOCOYCTAHHUS U MPEIOKEHHS SIBIIAIOTCS

Mopgema. Coueraetcs TOaBKO ¢ Mophemamu. CHHTAKCHYECKH HECaMOCTOSATENIbHA: BBICTYIIACT B
MPEIUTOKEHUN TOJIBKO KaK KOMIIOHEHT ¢JioBa. Mopdoornuecku HeuJIeHUMa U HECaMOCTOSITENTbHA BKITIOYACTCS B
CIIOBOM3MEHHTENBHYIO MApaurMy TOJBKO KaK KOMIOHEHT cioBa. CeMaHTHYECKH HECAMOCTOSTENbHA: SBIISETCS
HOMUHATHBHO HEAKTHUBHOM €UHHIICH (T.e. HE MOXKET CITY>KHTh CPEICTBOM Ha3bIBAHHs MPEAMETOB OOBEKTHBHOMN
JEeHCTBUTENIBHOCTH, HE MOYKET BBINOJHITh HOMHHATHBHYO (DYHKIIUIO).

Cnoea. He moxer coyeratbcsi ¢ Moppemamu. CHHTaKCHUECKHM CaMOCTOSITENIBHO W €IMHO. SBISETCS
CaMOCTOSITEIIBHBIM YJICHOM TIPE/TIOKEHHUS, HE MOYKET BBICTYIATh B KAYECTBE HECKOJIBKHX UYJICHOB MPEUIOKEHHSI.
MoskeT ObITh MOABEPKEHO MOP(HOIOTHUECKOMY WICHEHHIO. MEXITy KOMIIOHEHTAMH CJIOBa (SBIISIOIIMHECS
Mop(eMamMH) He CYILECTBYET CHHTAKCHYECKOW CBsA3H. MOpP(OIOrnyecKr CaMOCTOSTENBHO U SIMHO: BKIIIOUACTCSI
B CIIOBOM3MCHHTEJBHYIO TIAPAJUTMy KakK €AWHOE IeJ0e, KOMIIOHEHThI KOTOPOr0 HE CIOCOOHBI K
MopdonoruueckoMy u3MeHeHUr0. CEeMaHTHYeCKH CaMOCTOSITENIBHO: SIBJISICTCSl  HOMUHAMUGHO —AKMUGHOU
emquHUIECH (T.e. MOXKET CIIy)KHTh CPEICTBOM Ha3bIBAHHS MPEIMETOB OOBCKTHBHOW JICHCTBUTEIBHOCTH, MOYKET
BBITIOJIHATh HOMHHATHBHYIO (DYHKIIHIO). SIBISETCS MOHOHOMUHAQHMOM: YKa3bIBaeT TOJNBKO HE OIMH KIAacC
OJTHOPOJTHBIX MPEIMETOB, T.€. UMEET OJIMH pedepeHT.
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Cnosocouemanue u npednoicenue He MOTYT codeTaTbesi ¢ Mopdemamu. CHHTAKCHUECKH CaMOCTOSITEITbHBI
pu CHUHTAKCHYECKOM HE3aBUCUMOCTH KOMITOHCHTOB, KOTOPLIC O6'BCJII/IHCHI)I CHUHTAKCHYECKOH CBSI3BIO.
KommoHneHTsI MOp(I)OHOFI/I‘-ICCKI/I CaMOCTOSATCIIbHBI U BKIIIOYAOTCA B PA3HBIC CJIOBOM3MCHUTCIIBHBIC IMapaJurMbl.
CeMaHTUYECKH CaMOCTOSITENIBHBI  TPU  CEMAHTHYECKOW HE3aBUCHMMOCTH (HOMHHATHBHOW — aKTHBHOCTH)
KOMITOHEHTOB. SIBISIIOTCS nOIuHOMUHAGHmMamy’ MPECTABISIOT ACHCTBUTENFHOCTh PACUIICHEHO — KaK MPEIMET U
IIPU3HAK.

CIIOBO KaK CaMOCTOSITEIIBHO CHHTAKCHYECKOe MOP(OIOrHYECKOe M CEMAHTUYECKOE EIMHCTBO OOBIYHO
obopMIISIeTCsl KaK OJHA aKICHTHas W Tpaduueckas eauHuna (OJHAKO TMPHU OTCYTCTBHHU TPOYMX MPU3HAKOB
HaJIMuKMe 00BEIUHSIONICIO YIaPSHHS M CITATHOE HAIMCAHUE HE JIENAI0T CTPYKTYPHOE 00pa3oBaHUE CIIOBOM) (CM.
paszieln «akIeHTHOE U Ipauueckoe CTPOSHUE CIIOXKHBIX cioB») (5, 107).

IToMMMO ~«KJIACCHYECKHMX» €IUHMI] (KKIACCHYECKHX» MOp(pEM, CIOB M CIOBOCOYETAHMI), B A3BIKE
CYIIECTBYIOT €IHHHIIBI, 00 IarolHe PU3HAKAMH Pa3HbIX TUIOB (OJIM30CTh TAKUX SIUHUI] K TOMY WIIH HHOMY
«KJIACCHYECKOMY» THITY 3aBHCHT OT XapakTepa MPHCYLIMX MM HPH3HAKOB), a TAaKKe 00pa3OBaHHs C HEYETKO
BBIPKCHHBIMH, HEHTPATM30BAHHBIMY, THIOBHIMU TpH3HaKamu. CyIECTBOBAHHE B SI3BIKE MPOMEKYTOUHBIX
CIIMHUII, T.e. CTPYKTYp K HENOJHBIM Ha0OpOM THIIOBBIX MPH3HAKOB, CBUJICTEIILCTBYET O IMPEEMCTBEHHOCTH
MCKAY NPOCTBIM U CJIOKHBIM B S3BIKC, O CBA3U MEK/Y Pa3HbIMU €TI0 YPOBHSIMU.

Mopdema, mepenaromias KOHKPETHOE BEIECTBCHHOE 3HA4YCHHE, Ha3bIBAaCTCs KopHem CioBa. Mopdemsl,
nMmerone 6onee abCTpakTHOE KaTeropHalbHOE 3HAYEeHWe, Ha3bIBAIOTCA aghgurcamu. ADPHUKCH COOTHOCST
CII0BO ¢ OoJsiee KpyNMHBIMH paspsiiamu ciioB. Hampumep, B cioBe reader KOHKpETHOE BEIIECTBEHHOE 3HAYCHHUE
nepenaercsi kKopHeM read — Torna kak apdukc -er nveer adCTpaKTHBIA XapaKTep U COOTHOCHT CJIOBO C OoJee
KPYITHBIME Pa3psiiaMH CJIOB. BKIIFOYACT CJIOBO B JICKCHUCCKHMI KIIACC «CYIIECTBHTENbHOE». B crose aimless
KOHKPETHOE BEIIECTBEHHOE 3HAYCHHE MepenaeTcsi KopHeBol mopdemoii aim-, addukc —less coornocut 3to
CJIOBO C IPaMMAaTHYECKHUM KJIACCOM KIPHIIAraTeIbHOE» M BKIFOYACT 3TO MPHIIAraTeIbHOE B JICKCHUESCKYIO TPYIIITY
C OOIIMM 3HAUCHUEM JUULEHHBIL KAKO20 J1. KAYECMEA, NPUSHAKA, CBOLCMEA.

Addukcel pasmensiorcss Ha npegurcer (TPEAIIECTBYIOT KOPHIO) U cyghpurcyt (CIEmyioT 3a KOPHEM).
AddUKCHI BBITIONHSIOT B SI3bIKE JABOSKYIO (DYHKIMIO: CITy’KaT sl 00pa30BaHUsl CJIOB — CIIOBOOOpa30BaTeIbHBIC
apduKchl U ST U3MEHEHHsT rpaMMaTHYecKod (OpPMbI OJHOTO W TOrO ke CiioBa — (HOPMOU3MEHHUTEIbHBIC
(cmoBomsmenuTenpHbe) adukcel (okoHWaHMs, (ueKkchr). DOPMOM3MEHUTEIHHBIME B aHTJIMIACKOM SI3BIKE
SIBJISIIOTCSL TONBKO cyddukchl. YacTs ciioBa 10 hopMonszmMeHuTenpHOro cydukca Ha3bBaeTes: ocHogol. OcHoBa
MOKET OBITh npouzeooHou (COAEPKUT CI0BOOOpasoBaTelbHbie ap(MUKCH) U Henpouseoonot (COBMAIacT C
kopHeMm). Hampumep, ocHOBBI ciioB Overnighter, unprepared ness, blacken srstrorcst mpoM3BOIHBIMIL; OCHOBBI
cio king, bus, stop — renpoussoHbME (6, 82-83).

[Tpoun3Bo/HAsE OCHOBA TOIACTCSt MOP(OTIOTHIeCKOMY WwieHeH 0. HeoO0xoqumble ycioBueM Mopgoioruyec-
KO YWJICHUMOCTH OCHOBBI SIBJISICTCS] HAJTMYKE Y KaXKJIOr0 U3 BBIJICTICHHBIX KOMIIOHEHTOB COOCTBEHHOTO 3HAYCHUIS,
YTO BO3MOXHO JIMIIb B TOM CJiy4dac, €CJIM BBLIACJICHHBIC KOMIIOHCHTBI BXOAAT B TOM KE€ 3HAUYCHHUU B COCTaB
JOpyrux cioB. Hanmwdue cmbicna Jdiib y OJHOTO W3 KOMIIOHEHTOB HE JIEaeT OCHOBY MOP(OIOrHUECKH
uynennmMoii. HamprmMep, mociie BeIIEIEHNS KOMITOHEHTA —€€r B cltoBe pioneer (o anaoruu ¢ profiteer, racketeer,
mountaineer) ocraercsi KOMITOHEHT PiON-, HE WMEIOIINI CAMOCTOSTEBHOTO 3HAYCHHH M HE BCTPEUAIONIMICS B
JPYTHX CJIOBax; IOCJE BbIIEJICHHS KOMIIOHEHTa IN- B ciose incident (mo awamorum c injustice, inexperience,
inaction) He ocraercs 3HaunMOro KopHs. ClenoBaTeabHO, MOP(OIIOTHIECKOe WIEHEHHEe CIIoB Pioneer u incident
HEeBO3MOKHO. [pu meneHun croBa Ha MOp(heMbl MPEeXIe BCero HEOOXOAMMO BBIWICHHTh KOpeHb. Hambolee
YeTKO KOPCHb BBIJCISCTCS B TOM CJy4ae, €CIIM B SI3bIKE HMMEETCS BHEIIHE COBIAJAIOIICEe B HHUM, T.C.
OMOHHMHYHOE eMy, cioBo. Hampumep, kopuu broad-, paper-, peace- 4erko BbiieisitoTcs B cioBax broad-
shouldered, paper-covered, peaceful, peace minded, Tax kak B SI3bIKE CyIIECTBYIOT OMOHMMHYHBIE MM CIIOBA
broad, paper, peace. KopeHb MOXHO BBIWICHUTh U B TOM CIlydae, €CIIH B SI3bIKE HET OMOHHMMHYHOTO €My CIIOB.
KopeHb, He UMEIOIINIT OMOHHMIYHOTO CJIOBA, HO BBIUIICHSICMBIH B PsiJIC CIIOB, HA3BIBACTCS CBSI3aHHBIM. 3HAYCHHE
CBA3AHHOT'O KOPHA BBIABJIIACTCA IIYTEM COIIOCTABJICHUSA 3HAYCHUHN POACTBCHHBIX CJIOB (T.e. CJIOB C OJHUM U TEM
ke KopHeM). IIpuMepamu CBsSI3aHHOTO KOpHSI MOTYT CiykuTh SCrib- / scrip- (describe, prescribe, inscribe,
inscription, prescription); graph- (biography, geography, autograph, photograph, telegraph); circ- (circle,
circulate, circular, circus); phone- (linguaphone, telephone, phonograph, phonetics) (6, 91).

YMeHHe IeUTh CioBa Ha MOP(EMBI IMEET MPAKTUYECKHI CMBICIT: TIOMOTaeT MPABUIIBHOMY UX OCMBICIICHHIO
U TPaBOMUCAHHUID. MHOTWE TUMUYHBIC opdorpaduyeckie OMMOKU SBISIOTCS CICJICTBHEM HEMPABUIBLHOTO
BhIZENEeHNsT TIpedrkca U Kopus. Hampumep, narmcanue ciios disease, encircle, divide xax desease, incircle,
devide stBiseTcst pe3ybTaTOM HEMPABUIILHOTO CEMaHTHKO-MOP(OIOTHUECKOTO aHAITH3a STHX CJIOB.

Cl0BO Kak MOHSTHE JICKCHKOJIOIMU €CTh COBOKYIIHOCTh I'paMMAaTHYeCKuX (opM. [ pammamuyeckue
Gopmwr cnosa (cnosogopmuvl) — pa3HOBHIHOCTH OJHOTO U TOTO XK€ CJIOBA, OTJIMYAIOIIKECS JAPYT OT JApyra
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TOJIBKO TI0 CBOEMY IpaMMaTHYeCKOMY 3HaueHuI0. Jlekcnueckoe (BEIIeCTBEHHOE) 3HAYCHHUE BCEX CIIOBO(GOPM
oanHakoBo. Tak, B moHsTHE ciaoBa Student Bxozst dopmer student, students, studen’s, students’; B momsTre
cnosa fly Bxirouarorest popmsi fly, flew, is flying, has been flying, will fly u mp.

Bremaune rpamMMartudeckne (OpMBI OJJHOTO M TOTO JKE€ CIIOBA Pa3iU4YaloTcs (HOPMOM3MEHHUTEIHHBIMHU
cybdukcamu. J[jiss COBPEMEHHOTO aHTJIHICKOTO A3bIKA XapaKTePHbI OMOHUMHES (T.€. BHEIIHEE CXOJCTBO MPH
pa3nuuny 3HaYeHUs) HOPMOM3MEHUTEIbHBIX Cy(D(UKCOB, B TOM YHCIlie HYJICBOH (DICKCHH, U MX MaJIOYHC-
JICHHOCTD.

HyneBas diekcus — 3Ha4UMOE OTCYTCTBHE (POPMOU3MEHHUTETLHOTO Cy(dukca. [I0CKONBKY CIIOBO €CTh
COBOKYITHOCTb q)OpM U Kaxgasd W3 HUX BOCIPHUHUMACTCA B CpPaBHCHUH, OTCYTCTBUC IIOJIOXKUTCIBHO
BBIPAXCHHOTO TPaMMAaTHYECKOTO MMoKa3zaTelst (0TCYyTCTBUE (OPMOU3MEHUTEIBLHOTO Cy(pdHKca) TO jKe UMeeT
OIpe/IeIEHHOEe IpaMMaTHYeCKOro 3HadeHue. Hampumep, B Ciydae CyIlnecTBUTENbHOro house snaveHwue
HepeueBoi (uiekcHn — «OoOmMi TMajex, SIMHCTBEHHOE 4YHCIIO», B ciydae mnpuiararensHoro small —
MOJIOXHTENNbHAsT cTeneHp». OTCcyTcBHEe OKOHuUaHWs B (opme dance, mMpOTHBOMOCTABICHHON TONBKO (opme
dances, ciy»HT MpHU3HAKOM OOIIEro Majexa eJINHCTBCHHOTO YHCia, HO MPHU3HAKOM MHOYKECTBEHHOTO HIJIH
eIMHCTBEHHOTO YHMCIIa HACTOSIIET0 BpeMenH, ecau dance Bxoaut B cucreMy dopm dances, is dancing, has
been dancing, danced u T.x1.

Bospiioe komu4ecTBO TpaMMaTHUECKHX (GOpM C HyJeBoW Quiekcueid — oxHa u3 0coOeHHOCTEH
COBPEMEHHOT'0 aHTJIMMCKOTO A3bIKA.

I'pammaTiueckast ¢popma cioBa, UMeromas HyJeBylo (iekcHio, OMOHUMHUYHA €ro ocHoBe. Hampumep,
(hopma MoJIoKUTELHON cTeneHn npunarateasHoro hot (1.e. hot+uyneBas ¢uekcus) BHEIIHEE HE OTIHYACTCS
or ocHoBBI hot-, Bxozsie# B cocraB ciaoxHbIX ciaoB hot — headed, red — hot u ap.; dopma obiero magexa
SIMHCTBEHHOT'0 YMCIIa CYIIECTBUTEIHLHOrO enemy (t.e. enemy- + HyseBas (bJIeKCHsl) BHEIIHE COBMAIACT C
OCHOBHOI1 ENnemy- B coctaBe CIOXHBIX cioB enemy — held, enemy — encircled u ap (6, 78-79). OMoHnMus
OCHOBBI U ()OPMBI CIIOBA MOXKET 3aTPYAHUTH T HepeHITNANNI0 CIIOKHOTO CI0BA H CIIOBOCOYCTAHHMS.

Jnst ycTaHOBJEGHUS 3HAYEHUsS CIOBO(OpPM, COAEpKaIIMX OMOHUMHYHBIE CY(DOUKCH, HEOOXOIUMO
YCTAaHOBUTh, B KAKIYI0 CHCTeMy (GOpM, T. €. MapajurMy, BXOAWT Kaxkiaas W3 HuUX. Hampumep, 4ToOBI
OTpeeNuTh, POPMOI KaKOi 4acTH peud sBIseTCs gNaws, HY»KHO 3HATh, KAKOBBI OCTalIbHbBIC (HOPMBI 3TOTO
cmoBa. Tak Kak OCTadbHBIMH clioBoopMaMu sBIsTOTCS gnawed, gnawing, has been gnawing, MosxHO
c/Ienath BBIBOJ, YTO gnaws — ¢opma riarona. OMoHUMHUS (HOPMOU3MEHHUTENBbHBIX ah(UKCOB (B TOM YHCIIe
HyseBast (DJIEKCHH) B COYCTAHHWHU C JIEKCHUECKOH OMOHMUMHMEH (T.e. OMOHUMHEH KOPHEH) MPUBOJIHUT K TOMY,
YTO OTACIBHBIC (bOpMI)I KaTCeropruajbHO Pas3IMYHBIX CJIOB, T.C. CJIOB, SBJIAIOINHUXCA pa3HbIMHU YaCTsAMHU PEUH,
MOTYT BHEIIIHE HE OTIn4aThes Apyr ot apyra. Hampumep: Knife cuts heal slowly. If he cuts down that tree,
there will be more light in the room. The wire cut into his hands. Cut it in two. He took a knife and made a
deep cut. Cut flowers wither in the sun. Qil and water do not mix. Qil the metal parts to prevent rusting.
Polish hinges with metal polish. A lot hinges on small things.

JInist aHTIMHACKOTO SI3bIKA XapaKTePHO CYIIECTBOBAHHE OOJBIIOTO KOJTMYECTBA HEMPOU3BOJHBIX CIIOB.
[peosxkeHns, COCTOSIINE TONBKO U3 HEMPOU3BOJIHBIX CIIOB, MOTYT WHOTJA MPEJICTABISITh TPYJAHOCTD JIJIsS
nepeBo/ia.
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